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ADAPTOR INSTALLATION
A WARNING: Follow product instructions before installation!
Before installation ensure the firearm is un-loaded. Be sure to
strictly follow all basic rules of firearm safety and the safe handling,
use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of
the product may cause damage, injury, or death. Installation by a

competent gunsmith is recommended. Modification of the product
or the firearm may nullify the warranty.

A}

B3 pEUTSCH (GERMAN) WARNUNG: Befolgen Sie vor dem
Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern Sie sich vor
dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf,
dass Sie alle grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der
sicheren Handhabung, Verwendung und GesetzmaBigkeiten der
Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung oder
Installation des Produkts kann zu Schéden, Verletzungen oder
zum Tod fuhren. Die Installation durch einen kompetenten
Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen am Produkt oder
an der Waffe kénnen zum Erloschen der Garantie fiihren. /m
BbJ/ITAPCKU (BULGARIAN) NPEAYMNPEXXAEHMUE: Cna3ssaiite
VHCTPYKLMWTE Ha NpoayKTa npeaun MoHTax! Mpean MoHTaxa ce
yBEpETE, Ye OTHECTPENIHOTO OPBbXKME He e 3apeAeHo. YBepeTe ce,
4e CTPMKTHO crnassaTe BCUYKM OCHOBHM Npasuna 3a 6eaonacHocT
Ha OrHecTpesIHOTO opbXMe 1 3a 6e3onacHo 6opaseHe,
13non3saHe 1 3aKOHHOCT Ha OrHECTPE/THOTO OPbXUeE.
HenpasunHata ynotpe6a unu MoHTaxk Ha Mpoaykra Moxe ga
[[oBefe A0 NoBpesa, HapaHaABaHe UK cMbPT. Mpenopbysa ce
MOHTa)bT [a Ce U3BBPLUM OT KOMMNETEHTEH OpPbXeeH MaiicTop.
MoaunduumpaHeTo Ha MpoayKTa UK Ha OTHECTPENHOTO OPbXME
MOXXe Aa foBeje A0 OTnajaHe Ha rapaHuunaTa. /E CESKY
(CZECH) VAROVANI: Pied instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku!
Pred instalaci se ujistéte, Ze je stfelnd zbran nenabita. Ujistéte se,
7e disledné dodrzujete vSechna zakladni pravidla bezpe¢nosti
stfelnych zbrani a bezpe¢ného zachéazeni se stfelnou zbrani, jejiho
pouzivani a legalnosti. Nesprévné pouZiti nebo instalace vyrobku
muize zpUsobit pokozeni, zranéni nebo smrt. Doporuéujeme, aby
instalaci proved| kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku nebo
stielné zbran& mohou vést ke zruseni zaruky. /[ELY DANSK
(DANISH) ADVARSEL: Fglg produktets instruktioner far
installation! Serg for, at skydevabnet er uladt fer installation. Serg
for ngje at falge alle grundleeggende regler for vdbensikkerhed og
sikker handtering, brug og lovlighed af skydevébnet. Forkert brug
eller installation af produktet kan forarsage skade, personskade
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eller ded. Installation af en kompetent vdbensmed anbefales.
Modifikation af produktet eller skydevébnet kan medfare, at
garantien bortfalder. / [[Z8] EAAHNIKA (GREEK)
MPOEIAOMOIHZH: AKoAouBroTe TIC 08Nyieg TOU TTPOIOVTOC TPV
ano v eykataotaon! Mpw ano v eykatactaon BeBaiwbeite ot
To OmAo eival ddelo. BeBawwBeite 6TL akoAouBeite auotnpd 6Aoug
Toug Bacikoug Kavoveg acdAelag Twy TTUPOBOAWY OTTAWY Kal Tov
acdalr XEPLOHO, TN XProN KAt T VOHLPATNTA Tou TtupoBoAou
omAou. H akataAAnAn xprion n eykatactacn tou Mpoidvtog pmopet
Va TTPOKAAETEL ZNHLd, TPAVHATIOHO 1 BAvato. ZuvioTdtal n
gyKataotacn and appodio omAomold. H tpototoinan tou
MpoidvTog 1) Tou TTUPOROAOU OTIAOU PTIOPEL VA AKUPWOEL TNV
eyyunon. /B ESPANOL (SPANISH) ADVERTENCIA: Siga las
instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes de la
instalacion, asegurese de que el arma esté descargada.
Aseglrese de seguir estrictamente todas las normas basicas de
seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del
producto pueden causar dafos, lesiones o la muerte. Se
recomienda que la instalacion la realice un armero competente.
La modificacién del Producto o del arma de fuego puede anular la
garantia. / |3l EESTI (ESTONIAN) HOIATUS: Enne paigaldamist
jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et tulirelv on
tuhjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse
pbhireegleid ning tulirelva ohutut kasitsemist, kasutamist ja
seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi paigaldamine voib
pdéhjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on
paigaldamine padeva relvasepa poolt. Toote voi tulirelva
muutmine véib tihistada garantii. / [ fll SUOMI (FINNISH)
VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista
ennen asennusta, ettd ase on lataamaton. Varmista, etta
noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden turvallisuutta koskevia
perussaantoja seka ampuma-aseen turvallista kasittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa
vahinkoa, loukkaantumista tai kuoleman. Suositellaan patevéan
asesepan suorittamaa asennusta. Tuotteen tai ampuma-aseen
muuttaminen voi mitétéida takuun. / [[fil FRANGAIS (FRENCH)
AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant
Uinstallation ! Avant Uinstallation, assurez-vous que 'arme a feu
n’est pas chargée. Veillez a respecter scrupuleusement toutes les
regles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, Uutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une
utilisation ou une installation incorrecte du produit peut entrainer
des dommages, des blessures ou la mort. Il est recommandé de
confier Uinstallation a un armurier compétent. La modification du
produit ou de 'arme a feu peut annuler la garantie. /m GAEILGE
(IRISH) RABHADH: Lean treoracha an Tairge sula ndéanann ti an
suitedil!Sula ndéanann tu an suitedil, cinntigh go bhfuil an arm
tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht na rialacha
bunusacha go léir maidir le sdbhailteacht arm tine agus le
laimhseail, Usdid agus dlithiilacht shabhdilte an airm.
D’fhéadfadh Usdid mhicheart né suitedil mhicheart an Tairge
damaiste, diobhail né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh
gunsaioddir innitil an tsuitedil. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an
Téirge n6 ar an arm tine an bharantas a chur ar ceal. / I
HRVATSKI (CROATIAN) UPOZORENJE: Slijedite upute proizvoda
prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno oruzje
ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila
sigurnosti pri rukovanju vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i
zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda moze
uzrokovati ostecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju
izvrsi kvalificirani oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja
moze ponistiti jamstvo. / ] MAGYAR (HUNGARIAN)
FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitasait! A
beszerelés elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a l6fegyver nincs
megtéltve. Gy6zédjon meg réla, hogy szigorian betartja a
l6fegyverek biztonsagéra vonatkozé alapvetd szabalyokat,
valamint a l6fegyver biztonsagos kezelését, hasznalatat és
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torvényességét. A Termék nem megfeleldé haszndlata vagy
beszerelése kart, sérulést vagy halalt okozhat. A beszerelést
hozzaért6 fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy
a l6fegyver médositasa érvénytelenitheti a garanciat. /
ITALIANO (ITALIAN) ATTENZIONE: Seguire le istruzioni del
prodotto prima dell’installazione! Prima dell’installazione
assicurarsi che l’arma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle
armi da fuoco e per la gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L’'uso
o linstallazione impropria del prodotto puo causare danni, lesioni
o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare
la garanzia. / [[Rll LIETUVIY (LITHUANIAN) |SPEJIMAS: Pries
montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Btinai
grieztai laikykités visy pagrindiniy Saunamojo ginklo saugos
taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu, jo naudojimo ir
teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar
montavimas gali sukelti Zalg, suZalojima ar mirtj.
Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas ginkly
meistras. Modifikavus gaminj arba §aunamajj ginkla, gali bati
panaikinta garantija. / [R LATVIESU (LATVIAN) BRIDINAJUMS:
Pirms uzstadiSanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms
uzstadiSanas parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts.
Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroc¢a drosibas
pamatnoteikumus un drosas apie$anas ar Saujamieroci, ta
lietosanas un likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma
lietoSana vai uzstadisana var izraisit bojajumus, traumas vai navi.
lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamieroc¢u meistaram.
Izstradajuma vai Saujamieroca parveido$ana var anulét garantiju.
/ MALTI (MALTESE) TWISSIJA: Segwi l-istruzzjonijiet
tal-Prodott qabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni, kun zgur li
l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli
bazici kollha tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu,
il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu jew installazzjoni
hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt.
Huwa rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju
kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-arma tista’ twassal biex
il-garanzija tigi annullata. / [Nl NEDERLANDS (DUTCH)
WAARSCHUWING: Volg de productinstructies voor installatie!
Zorg ervoor dat het vuurwapen ongeladen is voordat u het
installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt aan alle basisregels
voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en
de legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste
installatie van het product kan schade, letsel of de dood
veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de
garantie ongeldig maken. /m POLSKI (POLISH) OSTRZEZENIE:
Przed instalacjg nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
dotyczgcymi produktu! Przed instalacja upewnij sig, ze bron jest
roztadowana. Nalezy Scisle przestrzegac wszystkich
podstawowych zasad bezpieczenstwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej.
Niewtasciwe uzytkowanie lub instalacja produktu moze
spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu
lub broni palnej moze uniewazni¢ gwarancje. / Al PORTUGUES
(PORTUGUESE) AVISO: Siga as instrugoes do produto antes da
instalagdo! Antes da instalacéo, certifique-se de que a arma de
fogo esta descarregada. Certifique-se de que segue
rigorosamente todas as regras bdasicas de seguranca de armas de
fogo e o manuseamento, utilizagéo e legalidade seguros da arma
de fogo. A utilizagao ou instalagéo incorrecta do Produto pode
causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a
instalagéo seja efectuada por um armeiro competente. A
modificagdo do Produto ou da arma de fogo pode anular a
garantia. /[[JJ] ROMANA (ROMANIAN) AVERTISMENT: Urmati
instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de instalare,
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asigurati-va ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-va ca
respectati cu strictete toate regulile de baza privind siguranta
armei de foc si manipularea, utilizarea si legalitatea armei de foc
in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau
deces. Se recomanda instalarea de catre un armurier competent.
Modificarea produsului sau a armei de foc poate anula garantia. /
4 SLOVENCINA (SLOVAK) VAROVANIE: Pred intalaciou
postupujte podla pokynov k vyrobku! Pred inStalaciou sa uistite,
Ze strelnd zbran nie je nabita. Dbajte na prisne dodrZiavanie
vsetkych zékladnych pravidiel bezpecnosti strelnych zbrani a
bezpecénej manipuldcie, pouZivania a zakonnych predpisov
tykajucich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzZivanie alebo
inStalacia Vyrobku méze sposobit poskodenie, zranenie alebo
smrt. Odporuca sa, aby instaldciu vykonal kompetentny zbrojar.
Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane méze viest k zrudeniu
zaruky. /SLOVEN§CINA (SLOVENIAN) OPOZORILO: Pred
namestitvijo upoStevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepriCajte, da je strelno oroZje nenabito.
Dosledno upostevajte vsa osnovna pravila o varnosti strelnega
oroZzja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih strelnega
orozja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzroc¢i
poskodbe, poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri
usposobljenem orozarju. Sprememba izdelka ali strelnega orozja
lahko izni¢i garancijo. / SVENSKA (SWEDISH) VARNING: Folj
produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet &r oladdat
fore installationen. Se till att strikt folja alla grundlaggande regler
for vapensékerhet och séker hantering, anvandning och laglighet
av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation av produkten
kan orsaka skada, personskada eller dédsfall. Virekommenderar
att installationen utfors av en behorig vapensmed. Modifiering av
produkten eller vapnet kan medfora att garantin upphor att galla.
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